' RIME B860M-K

QUICK START GUIDE

The items labeled below correspond to the installation steps, for steps ([} I} (&) (B
and more information on the steps, please refer to the rest of the guide.
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-
n Prepare the components

U o
Chassis SATA device

ap)

Power supply unit

NOTE: The components listed above are recommendations, please prepare components according to your needs. y

-
a Install key components

¢ |Install the CPU

Thermal paste
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NOTE: Do not remove the PnP cap before the CPU is properly installed. CPU installati
Please refer to the manual(s) for more information: instafiation

[ e Install the Memory

DIMM_A1
DIMM_A2's
DIMM_B1

DIMM_B2'

DIMM_B2'<!

\ NOTE: Please refer to the manual(s) for more information:




r
e Install the M.2 SSD

(A 0

1
1
e —————— 1
1 1 1 1
1 OPTIONAL T !
! Install the bundled ! | i
' @ M.2 rubber when 1+ 1 e memm———————— .
h ‘@ installing a single | ! OR OPTIONAL i .
! sided M2 module | 4 ! Install the bundled | 1
Y Y I 1 @\\ M.2 rubber when 1|
""""""""""" L , \\‘O installing a single | !
------------------------------- 1 i 1
Make sure of the following: ! sided M.2 module ! .
* M2Q-latch e« Securethe ¢ Insertthe pin Semmmmmmm e mm - 7
clicks and locks  screw properly  of the M.2 Anchor H
the M.2 SSD into the hole

Make sure the M.2 Q-Slide clicks and
1 locks the M.2 SSD

Additional Information (on selected models)

M.2 Q-Release M.2 Q-Slide
Type-A Install

M.2 slot '

Remove

NOTE: Please refer to the manual(s) for more information:

.




Install the cooling system

e Air Cooler

/’/CPU7FAN /CPU_OPT

OR

e AIO Cooler

w “CPU_FAN/CPU_OPT

Al
/, g (connect to radiator)

=" AIO_PUMP / W_PUMP

= (connect to pump)

L NOTE: Please refer to these manual(s) for more information: [ _Cooler | Chassis |

-
n Install the motherboard into the chassis

For non pre-mounted /0O
shield models only

L NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: [ Motherboard [ Chassis |




Connect cables from Chassis

\
B Connect to chassis fan and ARGB/RGB headers
i Chassis fan l] "?JI' ARGB header RGB header
ata R
+5V 12V G
NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: | Motherboard [ Chassis [ Fan |
J
( N\
a Install and connect the power supply unit (PSU)

.
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Make sure the PSU is secured to !

the chassis using screws, and that 1

the chassis has proper airflow .

NOTE: Input: AC 100~240V, 6A/3A, 50/60Hz
Please refer to the manual(s) for more information: [ Chassis | PSU | )
Connect cables from PSU
\
¢ Connect the power cables to the motherboard
OR

\ NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: | Motherboard | PSU | )




Connect cables from Chassis
\

Connect everything to the motherboard

e  Front panel system header ¢ Front panel audio header

J
7
'
e SATA
NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: NOTE: Please refer to the manual(s) for
[ Motherboard | Chassis | more information:
G J \\ J

Connect cables from PSU
\

a Install the graphics card

NOTE: Please note that power connection is required for
selected models.
Please refer to the manual(s) for more information:
| Motherboard | Chassis | Graphics Card |
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a Connect to the Internet via Ethernet/Wi-Fi antenna

T o
I & &

o

=
, E H
)
*H
f
H 1

\ NOTE: Please refer to the manual(s) for more information:

m Connect peripherals (monitor, keyboard, mouse, etc.)

T 0 0 0
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m Turn on the PSU and your PC

SSD...

FAQ

NOTE: Please check the Q-LEDs or Q-LED Core on selected motherboards when powering on your PC for system
status. If an error occurs, check if your CPU Fan header is properly connected; you can also scan the code

or refer to the manual(s) for more information: | Motherboard




Install the operating
system and drivers

0]

rStappen:

1. Bereid de onderdelen voor

2. Installeer belangrijke onderdelen

3. Installeer het koelsysteem

4. Installeer het moederbord in de behuizing

5. Sluit aan op de behuizingsventilator en de ARGB/RGB-koppen
6. Installeer en sluit de voeding (PSU) aan

7. Sluitalles aan op het moederbord

8. Installeer de grafische kaart

9. Maak verbinding met internet via ethernet/wifi-antenne
10.  Sluit randapparatuur aan (monitor, toetsenbord, muis enz.)
11.  Schakel de voeding en uw pcin

CebpxeTe KbM MHTepHeT upes Ethernet/Wi-Fi aHTeHa
0. Cabp)x«eTe nepudepHM YCTPOIACTBa (MOHITOP, KNasuaTypa, MuLLIKa
nap.

11. Bknioyete PSU 1 Bawwua KomnioTbp

9. Interneti-ihenduse loomine Etherneti/Wi-Fi antenni kaudu
10.  Uhendage vilisseadmed (monitor, klaviatuur, hiir jne)
11.  Liilitage PSU ja arvuti sisse

\ Driver and Utilities installation ) \ ' Installeer het besturingssysteem en stuurprogramma’s
( Cronku: A (Sammud:

. no“mTBeTevKOMHOHeHTMTe 1. Valmistage komponendid ette

2. VIHcranmpagne KMIOYOBM KOMMOHEHTM 2. Installige pohikomponendid

3. I/IHcTanmpagne OXnaxpalara cuctema 3. Paigaldage jahutussiisteem

4. WncTanupaiite bHHaTa NnaTka B kopnyca 4. Paigaldage emaplaat Sassiile

5. CebpxeTe BeHTUNaTopa Ha kopnyca u ARGB/RGB 3arnasku 5. Uhendage assiiventilaatori ja ARGB/RGB paistega

6. MoHTupate 1 cBbpxeTe 3axpaHBaLyns 610k (PSU) 6. Paigaldage ja iihendage toiteallikas (PSU)

7. CBbpxere BCM4KO KbM fibHHATa nnarka 7. Uhendage koik emaplaadiga

i' Wncranupaitte Buneokapta 8.  Paigaldage graafikakaart

1

9. Spojite se na internet preko Ehternet/Wi-Fi antene
10.  Spojite vanjske uredaje (monitor, tipkovnica itd.)
1. Ukljucite PSU i ra¢unalo

L1 2. WHcTanupaiite onepauyoHHata cuctema u spansepute y L12. Installige operatsioonististeem ja draiverid
(Koraci: ) rEta pes:
1. Pripremite komponente 1. Préparez les composants
2. Ugradite komponente 2. Installez les composants essentiels
3. Ugradite sustav za hladenje 3. Installez le systéme de refroidissement
4. Ugradite mati¢nu plocu u kuciste 4. Installez la carte mére dans le chassis
5. Spojite na ventilator kucista in a konektore ARGB/RGB 5. Branchez le ventilateur du chéssis et les connecteurs ARGB/RGB
6. Ugradite i spojite jedinicu za elektri¢no napajanje (PSU) 6. Installez et connectez le bloc d'alimentation
7. Spojite sve na mati¢nu plocu 7. Connectez tous les éléments a la carte mére
8. Ugradite graficku karticu 8. Installez la carte graphique

9. Connectez-vous a Internet via Ethernet / antenne Wi-Fi
10.  Connectez les périphériques (écran, clavier, souris, etc.)
11, Allumez le bloc d'alimentation et votre ordinateur

9.  Pipojte se k internetu pfed ethernetovou/Wi-Fi anténu
10.  Pfipojte periférie (monitor, kldvesnici, my3 atd.)
11. Zapnéte PSU a vas pocitac
12. Nainstalujte operacni systém a ovladace
\ ljte op: Y )

U 2. Ugradite operacijski sustav i upravljacke programe ) Uz, Installez le systéme d'exploitation et les pilotes
(Kroky: A ( Vaiheet:

1. Pfipravte komponenty 1. Valmistele osat

2. Nainstalujte klicové komponenty 2. Asenna tarkeimmit osat

3. Nainstalujte systém chlazeni 3. Asenna jaahdytysjarjestelma

4. Nainstalujte zakladni desku do skiiné 4. Asenna emolevy runkoon

5. Pripojte ventilator skfiné a konektory ARGB/RGB 5. Liitd runkoon tuuletin ja ARGB/RGB-kokoojat

6. Nainstalujte a pfipojte zdroj napéjeni (PSU) 6. Asennaja liitd power supply unit (PSU)

7. Pripojte ve k zdkladni desce 7. Liité kaikki emolevyyn

8. Nainstalujte grafickou kartu 8. Asenna ndytonohjain

9. Muodosta internet-yhteys Ethernet/Wi-Fi-antennilla
10.  Liita oheislaitteet (monitori, ndppdimistd, hiiri jne.)
11. Kytke PSU ja PC-tietokone paalle

K12, Asenna kéyttojarjestelma ja ohjaimet

rTrin:

1. Forbered delene

2. Installer neglekomponenterne

3. Installer kelesystemet

4. Installer bundkortet i kabinettet

5. Tilslut kabinettets ventilator og ARGB/RGB-header-stikkene
6. Installer og tilslut stremforsyningsenheden (PSU)

7. Tilslut det hele til bundkortet

8. Installer grafikkortet

9. Opret forbindelse til internettet via Ethernet/Wi-Fi-antenne
10.  Tilslut eksterne enheder (skaerm, tastatur, mus osv.)

11. Teend PSU-enheden og din pc

12. Installer operativsystemet og driverne

( Schritte:

1. Bereiten Sie die Komponenten vor

Installieren Sie die Schliisselkomponenten

Installieren Sie das Kuihlsystem

Installieren Sie das Motherboard im Gehause

Stellen Sie eine Verbindung mit dem Gehauseliifter und den
ARGB/RGB-Headern her

Installieren Sie das Netzteil (PSU) und schlieRen Sie es an
Verbinden Sie alle Kabel mit dem Motherboard

Installieren Sie die Grafikkarte

Stellen Sie Gber Ethernet/WLAN-Antenne eine Verbindung mit
dem Internet her

10.  SchlieBen Sie Peripheriegerate an (Monitor, Tastatur, Maus, etc.)
11, Schalten Sie das Netzteil und lhren PC ein

woA WS
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\, 2. Installieren Sie das Betriebssystem und die Treiber




rBr’] pata:

1. Mpoetoludote Ta eaptipata

2. Eykataotrote ta Bacika e€aptripata

3. EykataotioTe To ovotnpa Yuéng

4. EYKQTOOTAOTE TN HNTPIK| TAGKETA OTO TIAQCIO

5. YuvbéoTe pe Tov aveptoTrpa Toug mataiou kat Ti¢ gioec ARGB/RGB
6.  EykataoTriote kat ouvSéaTe T povada tpogodoaiag (PSU)

7. Zuvb£0TE Ta TAVTA OTN UNTPIKT MAGKETA

8. EYKOTaoTAOTE TNV KAPTA YPOPIKWY

9. ZuvdeBeite oo Sladiktuo péow Ethernet/Kepaiag Wi-Fi

10.  ZuvdéoTe Ta mepipepelard (086vn, MANKTPOAOYIO, TOVTIKI KAL)
11, Evepyomomrjote Ty PSU kat tov unoloyioTr oag
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4, MAlO] HX|EL T

5. MAl »w ARGB/RGB &[C{0f HZASLC

6. T I WR(PSU)S MX[8 1 AZBTILICH

7 DE HC’ D1|°\EEO|| ﬂorqq

8. eiH Ft=E HX|FLct

9. O Y/Wi-Fi QHE|LIE S3f °IE+10|| GZAELICH anténu
10. FH Q*I(EL\H 7|2, oA §)E ALt

11. PSUSt PCE HLCH

1. Készitse el6 a részegységeket

2. Szerelje be a kulcsfontossagu részegységeket

3. Szerelje be a hiitérendszert

4. Szerelje be az alaplapot a hazba

5. Csatlakoztassa a hdz ventilatorahoz és az ARGB/RGB-csatlakozokhoz
6. Szerelje be és csatlakoztassa a tapegységet (PSU)

7. Csatlakoztasson mindent az alaplaphoz

8. Szerelje be a videokartyat

9. Csatlakozzon az internethez Ethernet/Wi-Fi-antennan keresztiil.

10. Csatlakoztassa a perifériakat (monitor, billenty(izet, egér stb.)

11, Kapcsolja be a tapegységet és a szamitogépet

k‘ 2. Telepitse az operacios rendszert és az illesztéprogramokat y.

12, KATAOTAHOTE TO AETOUPYIKG GUOTNHA KAl Ta TTPOYpAppaTa oo = Mt|sH
L e \ 2 2% AH2L S2foluE Hxect
{ . N (. . .

Lépések: Veiksmai:

1. Paruoskite komponentus

2. Sumontuokite pagrindinius komponentus

3. Sumontuokite ausinimo sistema

4. |montuokite j bloka pagrindine plokste

5. Prijunkite prie bloko ventiliatoriaus ir ARGB / RGB jungciy

6. Sumontuokite ir prijunkite maitinimo blokg (PSU)

7. Viska prijunkite prie pagrindinés plokstes

8. Sumontuokite vaizdo plokste

9. Prisijunkite prie interneto, naudodami eterneto /, Wi-Fi* anteng
10.  Prijunkite iSorinius jrenginius (monitoriy, klaviatdra, pele ir kt.)
11, |junkite PSU ir kompiuterj

k12. |diekite operacing sistema ir tvarkykles

1. Preparareicomponenti

2. Installare i componenti principali

3. Installare il sistema di raffreddamento

4. Installare la scheda madre nello chassis

5. Collegare alla ventola dello chassis e ai connettori ARGB/RGB
6. Installare e collegare I'alimentatore (PSU)

7. Collegare tutto alla scheda madre

8. Installare la scheda grafica

9. Connettersi a Internet tramite antenna Ethernet/Wi-Fi
10.  Collegare le periferiche (monitor, tastiera, mouse, ecc.)
11. Accendere la PSU e il PC

( Darbibas:

1. Sagatavojiet elementus

2. Uzstadiet elementus

3. Uzstadiet dzesésanas sistému

4. lebavéjiet matesplati Sasija

5. Savienojiet ar 3asijas ventilatoru un ARGB/RGB sadalitajiem

6. Uzstadiet un pievienojiet barosanas bloku (PSU)

7. Savienojiet visu ar matesplati

8. Instalgjiet grafisko karti

9. Iaza/teeigsjiet savienojumu ar internetu, izmantojot Ethernet/Wi-Fi

10.  Pievienojiet periférijas ierices (monitoru, tastataru, peli utt.)
1. leslédziet barosanas bloku (PSU) un datoru

1. Kypampactapabl failblHaaHbi3

Heriari kypampacTap/bl OpHaTbIHbI3

CarnkblHAaTy Ky/MeciH OpHaTbIHbI3

JKyiienik TakTaHbl Laccure opHaTbIHbI3

LWaccw xenpeTkiliHe xeHe ARGB/RGB GacTnektepiHe KocbiHbI3
Kyart 6epy 6norbi (PSU) opHaTbin, KOCbIHbI3

BapnblfbiH xyienik TaKTara KOCbIHbI3

pacbukanbik kapTanapzsl OpHaTbIHbI3

WHtepHeTke Ethernet/Wi-Fi aHTeHHaCbl apKbirbl KOChIMbIHbI3
0. CbIpTKbI KypbINFbINapabl (MOHMTOP, NEpHETaKTa, TiHTYIp, T.6.)
KOCbIHbI3

11. PSU 6norbiH Hemece KOMMboTepAi KOCbIHbI3

S oENDO R LN

k12 Onepauusnblk xyneHi Hemece apaiiBepnepai opHaTbIHbI3 )

K1 2. Installare il sistema operativo e i driver ) \,12. Instaléjiet operétajsistému un draiverus
(| N (.
Langkah-langkah: Trinn:
1 Siapkan komponen 1 Gjor klar delene
2. Pasang komponen inti 2. Installer hoveddeler
3. Pasang sistem pendingin 3. Installer kjolesystemet
4. Pasang motherboard ke dalam sasis 4. Installer hovedkortet i kabinettet
5. Sambungkan kipas sasis dan header ARGB/RGB 5. Koble til kabinettviften og ARGB-/RGB-hoder
6.  Pasang dan sambungkan unit catu daya (PSU) 6. Installer og koble til stramforsyningsenheten (PSU)
7. Sambungkan semuanya ke motherboard 7. Koble alt til hovedkortet
8. Pasang kartu grafis 8. Installer grafikkortet
9. Sambungkan ke Internet melalui antena Ethernet/Wi-Fi 9. Koble til Internett via Ethernet/Wi-Fi-antenne
10.  Sambungkan periferal (monitor, keyboard, mouse, dll.) 10.  Koble til utstyr (skjerm, tastatur, mus osv.)
11. Hidupkan PSU dan PC Anda 11, SIa pa stremforsyningen og PC-en
K1 2. Instal sistem operasi dan driver ) K12A Installer operativsystem og drivere
dq ) (|
Kanampap: Passos:

1. Prepare os componentes

2. Instale os componentes principais

3. Instale o sistema de refrigeracao

4. Instale a placa principal no chassis

5. Ligue ao ventilador do chassis e aos conectores ARGB/RGB
6. Instale e ligue a fonte de alimentacéo (PSU)

7. Ligue tudo a placa principal

8. Instale a placa grafica

9. Ligue a Internet através de antena Ethernet/Wi-Fi
10.  Ligue os periféricos (monitor, teclado, rato, etc.)
11. LigueaPSU e oseu PC

k12. Instale o sistema operativo e os controladores




rKroki:

1. Przygotuj podzespoty

2. Zainstaluj gtéwne podzespoty

3. Zainstaluj uktad chtodzenia

4. Zainstaluj ptyte gtéwna w obudowie

5. Podiacz do wentylatora i ztaczy header ARGB/RGB w obudowie
6.  Zainstaluj i podtacz zasilacz (PSU)

7. Podiacz wszystko do ptyty gtownej

8. Zainstaluj karte graficzng

10.  Podtacz urzadzenia peryferyjne (monitor, klawiatura, mysz itp.)
11. Wiacz zasilacz i komputer

9. Nawiaz potaczenie z Internetem za pomoca anteny Ethernet/Wi-Fi

(Kroky:

1. Pripravit vietky stcasti

2. Nainstalovat hlavné stcasti

3. Nainstalovat chladiaci systém

4. Nainstalovat zakladn( dosku na rdm

5. Pripojit ventilator na rdm a hlavicku ARGB/RGB

6. Nainstalovat a pripojit napajaci zdroj (PSU)

7. Vsetko zapojit do zkladnej dosky

8. Nainstalovat graficku kartu

9. Pripojit k internetu prostrednictvom antény Ethernet/Wi-Fi
10.  Pripojit periférne zariadenia (monitor, klavesnica, mys, atd.)
11. Zapnuat PSU a pocita¢

k‘ 2. Zainstaluj system operacyjny i sterowniki y. \1 2. Nainstalovat operacny systém a ovladace
WHcTpykumm: ) rSteg:
1. lonrotoBKa KOMMOHEHTOB 1. Forbered komponenterna.
2. YcTaHOBKa KIio4eBbIX KOMMOHEHTOB 2. Installera viktiga komponenter
3. YcTaHOBKa CUCTEMbI OXNIaXAeHUs 3. Installera kylsysemet
4. YctaHOBKa MaTepPUHCKOIA NnaTbl B KOPMyC 4. Installera moderkortet i chassiet
5. TMoaksoueHme KopMycHOro BeHTnATopa 1 pasbemos ARGB/RGB 5. Anslut till chassiflakten och ARGB/RGB-huvuden
6. YctaHoBKa 1 nopikniodeHue 6noka nuTanms (BM) 6. Installera och anslut strémforsérjningsenheten (PSU)
7. TogknioueHue kabeneil K MaTepUHCKON nnate 7. Anslut allt till moderkortet
8. YctaHoBKa BIfeOKapTbl 8. Installera grafikkortet
9 MogkntoueHue kabens Ethernet/aHterHbr Wi-Fi 9. Anslut till Internet via Ethernet/Wi-Fi-antennen
10. I'quxmouen)vle niepudepuiiHbIX YCTPOICTB (MOHUTOP, KNaBuatypa, 10.  Anslut kringutrustningen (bildskarm, tangentbord, mus osv.)
1 ,;:::JOZ:HMQ TyMﬁﬂEpa Ha 6roKe nuTaHns u KomnbloTepa 11 Starta PSU-enheten och datorn
: . . 12. Installera operativsystemet och drivrutinerna
K1 2. YcTaHOBKa OnepaLoHHON CUCTeMbI W ApaiiBepoB J K
) ( -
rPa§>l h AUAD!
1. Pregatiti componentele 1. iwdpnfwUsEnDY
2. Instalarea componentelor cheie 2. ﬁmﬁ”a#mm ¢NDURAN
3. Instalarea sistemului de racire 3. mmmﬁ,uummﬂmuu
4. Instalati placa de baza in carcasa 4. AAAVINBUDTAIZIALTATIIATDY
5. Conectati ventilatorul carcasei si capetele ARGB/RGB 5. 1ﬁaumanuwmauiﬂsumﬁmua s ARGB/RGB
6. Instalati si conectati unitatea de alimentare (PSU) 6. @aaviAs li?auﬂmmmﬂ"lw (PSU)
7. Conectati toate elementele la placa de baza 7. lﬁaumawnamumnumwaﬁﬂ
8. Instalati placa grafica 8. AamInTIANMTA
9. Conectati-va la internet prin intermediul antenei Ethernet/Wi-Fi 9. w”faumaav,maﬁmmmmmmmﬁ Ethernet/Wi-Fi
10.  Conectati perifericele (monitor, tastatura, mouse etc.) 10. |ﬁamaaurﬁmmawu (MW10D UUWARW 1NF 984)
1. Porniti PSU si PC-ul dvs. 11. 1da PSU uae PC 209Am0s
k‘ 2. Instalati sistemul de operare si driverele ) le mﬂﬂﬁvuuuauﬂmsuav"msnas
rPasos: A rAdlmlar:
1. Prepare los componentes 1. Bilesenleri hazirlayin
2. Instale los componentes clave 2. Temel bilesenleri kurun
3. Instale el sistema de refrigeracion 3. Sogutma sistemini kurun
4. Instale la placa base en el chasis 4. Anakarti kasaya takin
5. Conecte el ventilador del chasis y los conectores ARGB/RGB 5. Kasa fanina ve ARGB/RGB basiiklarina baglayin
6. Instaley conecte la fuente de alimentacion o PSU 6. Gii kaynag iinitesini (PSU) takin ve baglayn
7. Conecte el resto de los conectores a la placa base 7. Her seyi ana karta baglayin
8. Instale la tarjeta grafica 8. Grafik kartini takin
9.  Conéctese a internet a través de Ethernet o una antena Wi-Fi 9. Ethernet/Wi-Fi anteni ile intenete baglanin
10.  Conecte los periféricos (Monitor, teclado, raton, etc.) 10.  Gevre birimlerini baglayin (monitér, klavye, fare vb.)
11.  Encienda la fuente de alimentacion y su PC 11, PSU'yu ve bilgisayarinizi ain
12. Instale el sistema operativo y los controladores 12, Isletim sistemini ve siiriictleri kurun
. J \
rKoraci: A rCa’c buéc:
1. Pripremite komponente 1. Chuén bicc linh kién
2. Instalirajte klju¢ne komponente 2. Lépdatcaclinh kién chinh
3. Instalirajte sistem za hladenje 3. L3pdathé thdng lam mat
4. Instalirajte mati¢nu plocu u kudiste 4. Lap datbo mach cht vao thiing may
5. Povetite za ventilator kucista i ARGB/RGB zaglavlja 5. Kétnai vdi quat thung méy va dau cdm ARGB/RGB
6. Instalirajte i povezite jedinicu za napajanje (PSU) 6.  Lép datva két ndi bo nguon (PSU)
7. Povezite sve za mati¢nu plo¢u 7. Kétndi moi thi véi bo mach cha
8. Instalirajte graficku karticu 8. Ldpdatcard do hoa
9. Povezite se na internet preko Ethernet/Wi-Fi antene 9. Kétndiinternet qua ang-ten Ethernet/Wi-Fi
10. Povezite periferne uredaje (monitor, tastaturu, misa, itd.) 10. K&t ndi cac thiét bi ngoai vi (man hinh, ban phim, chuét, v.v...)
11, Ukljucite PSU i svoj PC 11, BatPSU va méy tinh
K1 2. Instalirajte operativni sistem i drajveree y. K12. Cai dat hé diéu hanh va cac driver
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1. MigroTyiiTe KOMNOHEHTN AP |

2. BcTaHOBITb K/IOYOBI KOMMOHEHTH Y ebgdlad 2

3. BcTaHoBiTb OX0NOAXKYBaNbHY CUCTEMY il ki3

4. BCTaHOBITb MaTePUHCbKY MNaTy B KOPMyC i Va4

5. MigkniouiTb 4o Kopnycy BeHTUNATOP i 3'€4HyBaqi ARGB/RGB ARGB/RGB 555 Sl s e a5

6. BCTaHOBITH i NigkOUiTh 610K XKuBNeHHs (BXK) (PSU) @hll syl 32508, 6

7. MigknioyiTb BCe 4O MaTEPUHCHKOI Nnatn Maadle s da 7

8. BcraHOBITb rpadiuHy KapTy Glaguyll Ay <) 8

9. Migkniouitbea ao IHTepHeTy no axTeni Ethernet/Wi-Fi Wi-Fi /i i)l pe <o iYbala 9

10.  Migkniouitb nepudepiiii npucTpoi (MoHiTop, KnasiaTypa, MuLLa TOLO) (W s, sbal) i gl L2 4 ) 356 Y) Jm 10

11, ZYBimkHite BX i MK eadill dlgula g 8L dlaaY) Baa g Jad 11
K1 2. BcTaHoBiTb OnepaLiiiHy cucTemy i aparisepu y \ Ml g Jelall ol d '12J
rKoraki: A ( ;J;bn

1 Pripravite komponente Soddl )4l 1

2. Namestite klju¢ne komponente € i ) sl e adlye 2

3. Namestite hladilni sistem A€ Cual | o2 SR s 3

4. Namestite mati¢no plos¢o v ohisje 2 el i gy e 4

5. Vzpostavite povezavo z ventilatorjem ohisja in vodili ARGB/RGB € Jas ARGB/RGB sl 5l gias 5

6. Namestite in priklopite napajalno enoto (PSU) 38 Joy s uai | (PSU) G gie 6

7. Povezite vse zmati¢no ploi¢o €yl a7

8. Namestite grafi¢no kartico M) SH L 8

9. Vzpostavite povezavo z internetom prek antene za ethernet/Wi-Fi sd duay il 4 Wi-Fi gilfcs 3 Gk 309

10.  Priklopite zunanje naprave (monitor, tipkovnico, misko itd.) (2050 b c0sla el aniia ) siila) 28 Juas | ila 6l alss 10

1. Vklopite napajalnik PSU in ra¢unalnik WS Gy 1) FaaS sPSU M
K1 2. Namestite operacijski sistem in gonilnike ) \ S a5 3 5 dale g 1 2)

Electrical safety

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating the system.

When adding or removing devices to or from the system, ensure that the power cables for the devices are unplugged
before the signal cables are connected. If possible, disconnect all power cables from the existing system before you
add a device.

Before connecting or removing signal cables from the motherboard, ensure that all power cables are unplugged.

Seek professional assistance before using an adapter or extension cord. These devices could interrupt the grounding
circuit.

Ensure that your power supply is set to the correct voltage in your area. If you are not sure about the voltage of the
electrical outlet you are using, contact your local power company.

If the power supply is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or your retailer.

Operation safety

Before installing the motherboard and adding devices on it, carefully read all the manuals that came with the package.

Before using the product, ensure all cables are correctly connected and the power cables are not damaged. If you
detect any damage, contact your dealer immediately.

To avoid short circuits, keep paper clips, screws, and staples away from connectors, slots, sockets and circuitry.
Avoid dust, humidity, and temperature extremes. Do not place the product in any area where it may become wet.
Place the product on a stable surface.

If you encounter technical problems with the product, contact a qualified service technician or your retailer.

Your motherboard should only be used in environments with ambient temperatures between 10°C and 35°C.



Button/Coin Batteries Safety Information

1.

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep out of reach of
children. Do not incinerate or dispose of batteries in household trash.

If ingested or inserted inside any part of the body, call a local poison control center for treatment information. Even
used batteries may cause serious injury or death.

3. This product uses CR2032 type batteries with a nominal voltage of 3V.

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

Do not forcibly discharge, recharge, disassemble, heat above the battery manufacturer's specified temperature rating,
or incinerate. Doing so may result in injury or chemical burns caused by venting, leakage, or explosion.

This product contains non-replaceable batteries.

A WARNING

« INGESTION HAZARD: This product contains a
button cell or coin battery.
« DEATH or serious injury can occur if ingested.
« A swallowed button cell or coin battery can cause
Internal Chemical Burns in as little as 2 hours. A
- KEEP new and used batteries OUT OF REACH of
CHILDREN. =
- Seek immediate medical attention if a battery

is suspected to be swallowed or inserted inside
any part of the body.




General Notices
FCC Compliance Information

Responsible Party:  Asus Computer International
Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Phone / Fax No:  (510)739-3777 / (510)608-4555

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used

in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

HDMI Trademark Notice

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.
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Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer Law. For
the latest product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with guarantees that
cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at https://www.asus.com/support/.
13



Declaration of compliance for product environmental regulation

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our products, and makes sure that each stage of the
product life cycle of ASUS product is in line with global environmental regulations. In addition, ASUS disclose the relevant
information based on regulation requirements.

Please refer to https://esg.asus.com/Compliance.htm for information disclosure based on regulation requirements ASUS
is complied with:

EU REACH and Article 33

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework,
we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance.htm.
EU RoHS

This product complies with the EU RoHS Directive. For more details, see https://esg.asus.com/Compliance.htm.

India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding
0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous materials for cadmium, except for the
exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

Vietnam RoHS

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/
TT-BCT.

Céc san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 ndm2011 trd vé sau, déu phai dap ing cac yéu cau ctia Théng tu
30/2011/TT-BCT cuia Viét Nam.

Tiirkiye RoHS

AEEE Yénetmeligine Uygundur

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed recycling
information in different regions.

reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product
(electrical and electronic equipment) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for

W =—aVy
\M DO NOT throw the motherboard in municipal waste. This product has been designed to enable proper
[ ] disposal of electronic products.

DO NOT throw the mercury-containing button cell battery in municipal waste. This symbol of the crossed
out wheeled bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANNAN
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Notices for non Wi-Fi model

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

KC: Korea Warning Statement
BF 7171 713§ BEFTAZNAA)

o] 7171 7HR&®F) AARHEINEA FE AN
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Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA

declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Simplified EU Declaration of Conformity

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text
of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme
aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La
déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant :
WWW.asus.com/support

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erkldrt hiermit, dass dieses Gerdt mit den
wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen
Richtlinien Gbereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist
verfiigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive
correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile

all'indirizzo: www.asus.com/support

Pycckuit Komnanua ASUS 3aaBnseT, 4To 3T0 YCTPOICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TPpeGOBaHMAM 1 fIYTAM COOTBETCTBYIOLLIM YCIIOBUAM COOTBETCTBYIOLLIMX ANPEKTIB,
Moapo6Hyio nHdOpMaLKio, oXanyicTa, CMOTPUTE Ha WWw.asus.com/support

Bwarapckn C Hactosawoto ASUSTeK Computer Inc. aeknapupa, Ye ToBa yCTPOICTBO € B
CHOTBETCTBME CbC ChLUECTBEHITE U3MCKBAHUA 1 PYryTe MPUNOXVMIA NOCTaHOBNEHNA
Ha CBbP3aHuTe AUPEeKTUBY. TbIHUAT TKCT Ha leknapaLATa 3a CboTeeTCTBMe Ha EC e
[NIOCTbINHa Ha afipec: WWw.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim
zahtjevima i ostalim odgovarajuc¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, ze toto zafizeni spliiuje
zékladni pozadavky a dal3i pfislusna ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i

med ho! og andre relevante bestemmelser i de relaterede
direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklzringen kan findes pé:
WWW.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De
volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
Www.asus.com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab
asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele asjassepuutuvatele sétetele. EL
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil:
WWW.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, etta tamé laite on asiaankuuluvien
direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden téta koskevien saadésten mukainen.
EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
WWW.asus.com/support

EMNnviké Me 1o mapév, n ASUSTeK Computer Inc. SnAvet 6Tt autd n cuokeun

Tal HE TIC Kat GANEG OXETIKEC Slatagelg Twv OSnyIv
¢ EE. To mrjpeg Keipevo e Shlwong oupBatotnrag eivat Siabéoipo atn SievBuvon;:
WWW.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel
a kapcsolodo Iranyelvek lényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
éseinek. Az EU Gségir teljes szévege innen letélthetd:

Www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar S0 pazino, ka s ierice atbilst saistito Direktivu
butiskajam prasibam un citiem citiem saisto3ajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas
pazinojuma teksts pieejams 3eit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc $iuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius
reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos
teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med
hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst
for EU i finnes pa: www.asus.c t

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest
zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami powiazanych
dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em

conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das Diretivas
relacionadas. Texto integral da declaragao da UE disponivel em: www.asu: t

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara c acest dispozitiv se conformeazé cerintelor
esentiale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al
declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/support



Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst
EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
vyhovuje zdkladnym poziadavkam a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych
smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre $taty EU je dostupny na adrese:
WWW.asus.com/support

Slovens¢ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-
izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support

Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple
los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El
texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta disponible en:
Www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. férklarar hdrmed att denna enhet Gverensstimmer
med de grundldggande kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv.
Fulltext av EU-forsdkran om Gverensstimmelse finns pa: www.asus.com/support

Tiirk¢e ASUSTeK Computer Inc,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin
diger ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam

metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Ykpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3aBne, Wo Lieit npucTpiit BiANoBifae OCHOBHUM
BIMOraM Ta iHLUMM BifNOBIAHNM NONOXKEHHAM BIANOBIAHIX [InpeKTUB. MOBHWII TEKCT
[AeknapaLlii BignosiaHocTi cTaHaapTam €C AOCTYNHMIA Ha: www.asus.com/support

Bosnian ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim
zahtjevima i ostalim odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Kompletan tekst EU
deklaracije o uskadenosti dostupan je na: www.asus.com/support
NMINN NIYAT? DXIN AT 1'WON D navn ASUSTeK Computer Inc ,nxma nmay
¢ NIN'RNA TNNXD 7Y K700 VORVN .NNIYEA NIFNIAN 7W DANKD DUOITIN DRI
WWW.asus.com/support :naind N7 'K TIN'KA



Warranty

EN: ASUS Guarantee Information
*  ASUS offers a voluntary manufacturer's Commercial Guarantee.

*  ASUS reserves the right to interpret the provisions of the ASUS Commercial
Guarantee.

*  This ASUS Commercial Guarantee is provided independently and in addition
to the statutory Legal Guarantee and in no way affects or limits the rights
under the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit
https://www.asus.com/support.
F: Garantie ASUS

*  ASUS fournit une garantie commerciale en tant que garantie volontaire du
fabricant.

*  ASUS se réserve le droit d'interpréter et de clarifier les informations relatives
ala garantie commerciale ASUS.

*  Cette garantie commerciale ASUS est fournie indépendamment et
parallélement a la garantie Iégale, elle n'affecte ou ne limite d'aucune fagon
les droits acquis par la garantie légale.

Pour plus d'informations sur la garantie, consultez le site

https://www.asus.com/fr/support/.

G: ASUS Garantieinformationen

*  ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des Herstellers an.

*  ASUS behalt sich das Recht zur Auslegung der Bestimmungen in der ASUS
Warengarantie vor.

*  Diese ASUS Warengarantie wird unabhangig und zusatzlich zur rechtmaBigen
gesetzlichen Garantie gewahrt und beeintrachtigt oder beschrankt in keiner
Weise die Rechte aus der gesetzlichen Garantie.

Die vollstandigen Garantieinformationen finden Sie unter
https://www.asus.com/de/support/.

I: Informativa sulla Garanzia ASUS

*  ASUS offre una Garanzia Commerciale volontaria del produttore.

* ASUS siriserva il diritto di interpretare le disposizioni della Garanzia
Commerciale ASUS.

* Lapresente Garanzia Commerciale ASUS viene fornita in modo indipendente
e in aggiunta alla Garanzia Legale prevista per legge e non pregiudica o limita
in alcun modo i diritti previsti dalla Garanzia Legale.

Per tutte le informazioni sulla garanzia, visitare https://www.asus.com/it/support.

R: Wudpopmaums o rapantum ASUS
«  ASUS npepnaraet rapaHTuio ot
ASUS ocTagnseT 3a coboit NpaBo NHTEPMPETUPOBaHUE NONOKeHWiA rapaHTin ASUS.

HacTosujaa rapaHTua ASUS Hukoum 06pa3om He orpaHuumsaeT Bawwm npasa,
npe/lycCMOTPeHHble TOKaNbHbIM 3aKOHO/ATeNbCTBOM.

[InA nonyyeHnA NoHoRA MHGOPMALIK O rapaHTM NoceTUTe
https://www.asus.com/ru/support/.

BG: Wndopmaums 3a rapanumara or ASUS

« ASUS npeanara fo6poBO/IHa TbProBCKa rapaHLys OT NPON3BOAUTENS.

+  ASUS ci 3ana3sa NpaBoTO fla Th/IKyBa YCNOBYATA Ha TbProBCkata rapaHUMa Ha
ASUS.

«  Tasu Tbproscka rapaHuna Ha ASUS ce npeanara He3aB1CKMO OT 11 B IOMbIIHEHWe
Ha 3aKOHOBaTa rapaHLWA. TA M0 HYKaKbB HauVH He OKa3Ba BIWAHUE BLPXY NpaBata
Ha HOTPE6VITEI'IH B 3aKOHOBATa rapaHuuA 1 N0 HUKaKbB HAYMH He i OrpaHuyaBa.

3a UANOCTHA MHGOPMALINA OTHOCHO rapaHLMATa, MOfA, oceTeTe

https://www.asus.com/support.

CR: Informacije o ASUS jamstvu

*  ASUS dragovoljno nudi komercijalno proizvodacko jamstvo.

*  ASUS zadrzava prava na tumacenje odredbi ASUS komercijalnog jamstva.

*  Ovo ASUS komercijalno jamstvo daje se neovisno i kao dodatak zakonskom
jamstvu i ni na koji nagin ne ogranicuje prava iz okvira zakonskog jamstva.

Sve informacije o jamstvu potraZite na https://www.asus.com/support.

cz: Informace o zaruce spole¢nosti ASUS
*  Spolecnost ASUS nabizi dobrovolnou komeréni zaruku vyrobce.

*  Spolecnost ASUS si vyhrazuje pravo vykladat ustanoveni komeréni zaruky
spole¢nosti ASUS.

*  Tato komercni zaruka spoleénosti ASUS je poskytovéna nezavisle a jako
doplnék zakonné zaruky a zadnym zplisobem neovliviiuje ani neomezuje
prava vyplyvajici ze zakonné zaruky.

VSechny informace o zéruce najdete na adrese

https://www.asus.com/cz/support/.

DA: ASUS garantioplysninger

*  ASUS tilbyder en valgfri handelsmaessig garanti.

*  ASUS forbeholder sig retten til at fortolke bestemmelserne i ASUS’
handelsmaessige garanti.

*  Denne handelsmaessige garanti fra ASUS tilbydes uafhaengigt, som en
tilfejelse til den lovbestemte juridiske garanti og den pavirker eller begraenser
pa ingen made rettighederne i den juridiske garanti.

Alle garantioplysningerme kan findes pa https://www.asus.com/dk/support/.

DU: ASUS-garantie-informatie
*  SUS biedt een vrijwillige commerciéle garantie van de fabrikant.

*  ASUS behoudt zich het recht voor om de bepalingen van de commerciéle
garantie van ASUS uit te leggen.

*  Deze commerciéle garantie van ASUS wordt onafhankelijk en als aanvulling
op de statutaire Wettelijke garantie geboden en beinvloedt of beperkt in geen
geval de rechten onder de wettelijke garantie.

Voor alle informatie over de garantie, gaat u naar

https://www.asus.com/nl/support/.

EE: Teave ASUS-e gara ohta

¢ ASUS pakub vabatahtlikku tasulist tootjagarantiid.

¢ ASUS jatab endale diguse tolgendada ASUS-e tasulise garantii tingimusi.

¢ See ASUS-e tasuline garantii on sltumatu lisagarantii seadusega kehtestatud
garantiile ega mojuta mingil mééral seadusega kehtestatud garantiid ning
seadusega kehtestatud garantii piiranguid.

Vaadake garantiiga seotud teavet veebisaidilt https:/www.asus.com/ee/.
Fl: ASUS-takuutiedot

*  ASUS tarjoaa vapaaehtoisen valmistajan kaupallisen takuun.

*  ASUS pidattaa oikeuden tulkita ASUS-kaupallisen takuun ehdot.

*  Taméa ASUS-kaupallinen takuu tarjotaan itsenisesti lakisaéteisen
oikeudellisen takuun liséksi eika se vaikuta millaén tavoin laillisen takuun
oikeuksiin tai rajoita niita.

Saadaksesi kaikki takuutiedot, siirry osoitteeseen https:/www.asus.com/fi/support.

GK: MAnpogopiec eyyonong ASUS
« HASUS mpoogépel pia eBeNovTikr EUMopIKr £yyUnon KaTaoKeuaoTh.
H ASUS 8iatnpei To Sikaiwpa eppnveiag twv Siatd€ewv tne Epmopikiiq eyyonong

Auth n Epmopikny eyyonon ASUS mapéxetat ave§aptnta Kat emmpoobétwe g

Beopkric Nopkng eyyonong Kai o€ kapia mepimtwon Sev ennpealet 1y meptopiel ta

Sikawwpata Bacer e NOHIKrG yyonong.
Ta ONeg TG gyyonong,
https:/www.asus.com/gr-el/.

™ SietBuvon

HUG:  ASUS garancialis informaciok

* Az ASUS onkéntes gyartoi kereskedelmi garanciét kinal.

* Az ASUS fenntartja maganak a jogot, hogy értelmezze az ASUS kereskedelmi
garanciara vonatkozd rendelkezéseket.

¢ Eztakereskedelmi garanciat az ASUS flggetlenil és a térvényes garancia
mellett nyditia és semmilyen médon nem befolyasolja, vagy korlatozza a jogi
garancia nyuijtotta jogokat.

A garanciéra vonatkozd teljes kor informécickért latogasson el a

https://www.asus.com/hu/support/ oldalra.

LT: Informacija apie ASUS gara

ija
*  ASUS sitlo savanoriska komercing gamintojo garantijg.

*  ASUS pasilieka teise savo nuozitra aiskinti Sios komercinés ASUS garantijos
nuostatas.

«  Sikomercine ASUS garantija ikis nepril oma, be j
teisinés garantijos, ir jokiu bidu nepaveikia ar neapriboja teisinés garantijos
suteikiamy teisiy.

Norédami gauti visa informacija apie garantijg, apsilankykite

https:/www.asus.com/It/.

Lv: ASUS garantijas informacija

*  ASUS piedava brivpratigu razotaja komercialo garantiju.

*  ASUS patur tiesibas interpretét ASUS komercialas garantijas noteikumus.

o §i ASUS komerciala garantija tiek piedavata neatkarigi un papildus likuma
noteiktajai juridiskajai garantijai, un ta nekadi neietekmé vai neierobezo
juridiskaja garantija noteiktas tiesibas.

Lai iegdtu informaciju par garantiju, apmekigjiet vietni https://www.asus.com/lv/.

MX:  Garantiay Soporte
Esta Garantia aplica en el pais de compra. Usted acepta que en esta garantia:

¢ Los procedimientos de servicio pueden variar en funcioén del pais.

*  Algunos servicios y/o piezas de reemplazo pudieran no estar disponibles en
todos los paises.

* Algunos paises pueden tener tarifas y restricciones que se apliquen en el
momento de realizar el servicio, visite el sitio de soporte de ASUS en
https://www.asus.com/mx/support/ para ver mas detalles.

* Sitiene alguna queja o necesidad de un centro de reparacion local o el
periodo de garantia del producto ASUS, por favor visite el sitio de Soporte de
ASUS en https://www.asus.com/mx/support/ para mayores detalles.

Informacién de contacto ASUS

Esta garantia esta respaldada por:

ASUSTeK Computer Inc.

Centro de Atencién ASUS +52 (55) 1946-3663

NW:  Informasjon om ASUS-garanti

*  ASUS tilbyr som produsent en frivillig kommersiell garanti.

*  ASUS forbeholder seg retten til & tolke bestemmelsene i ASUS sin
kommersielle garanti.

*  ASUS sin kommersielle garanti gis uavhengig og i tillegg til den lovbestemte
juridiske garantien, og verken pavirker eller begrenser rettighetene under den
juridiske garantien pa noen mate.

Du finner fullstendig informasjon om garanti pa https:/www.asus.com/no/support/.
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PG: Informagdes de Garantia ASUS
¢ AASUS oferece uma Garantia Comercial voluntéria do fabricante.

* A ASUS reserva o direito de interpretar as disposi¢oes da Garantia Comercial
da ASUS.

* Esta Garantia Comercial da ASUS ¢é fornecida de forma independente além
da Garantia Legal estatutaria e nao afeta nem limita de qualquer forma os
direitos estabelecidos na Garantia Legal.

Para consultar todas as informagdes sobre a garantia, visite
https://www.asus.com/pt/support/.

PL: Informacje o gwarancji firmy ASUS

*  Firma ASUS oferuje dobrowolng gwarancje handlowa producenta.

*  Firma ASUS zastrzega sobie prawo do interpretacji warunkow gwarancji
handlowej firmy ASUS.

¢ Niniejsza gwarancja handlowa firmy ASUS jest udzielana niezaleznie, jako
dodatek do wymaganej ustawowo gwarancji prawnej i w zaden sposéb
nie wpywa na prawa przystugujgce na mocy gwarancji prawnej ani ich nie
ogranicza.

Wszelkie informacje na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie

https://www.asus.com/pl/support.

RO: Informatii despre garantia ASUS

« ASUS ofera o garantie comerciala voluntaré a producatorului.

« ASUSisi rezerva dreptul de a interpreta prevederile garantiei comerciale ASUS.

+  Aceasta garantie comerciala ASUS este oferita independent si in plus fata de
garantia obligatorie legal si nu afecteaza sau limiteaza in niciun fel drepturile
acordate conform garantiei legale.

Pentru toate informatiile legate de garantie, vizitati
https://www.asus.com/ro/support.

S: Informaci6n de garantia de ASUS

¢ ASUS ofrece una garantia comercial voluntaria del fabricante.

*  ASUS se reserva el derecho de interpretar las disposiciones de esta garantia
comercial de ASUS.

¢ Esta garantia comercial de ASUS se proporciona de forma independiente y
adicional a la garantia estatutaria y de ninguna manera afecta a los derechos
bajo la garantia legal ni los limita.

Para obtener toda la informacion sobre la garantia, visite

https://www.asus.com/ES/support/.

SB: Informacije o ASUS garanciji

*  ASUS nudi dobrovoljnu proizvodacku komercijalnu garanciju.

¢ ASUS zadrzava pravo da tumaci odredbe svoje ASUS komercijalne garancije.

*  Ova ASUS komercijalna garancija daje se nezavisno, kao dodatak zakonskoj
pravnoj garan ni ka koji na¢in ne utice na i ne ogranicava prava data
pravnom garancijom.

Za sve informacije o garanciji, posetite https://www.asus.com/support/.

SK: Informécie o zaruke ASUS

*  ASUS pontka dobrovolnt obchodnt zéruku vyrobcu.

*  ASUS si vyhradzuje pravo interpretovat' ustanovenia obchodnej zaruky ASUS.

*  Tato obchodna zaruka ASUS je poskytnuta nezavisle a navyse k zakonnej
zaruke a v Ziadnom pripade neovplyviiuje ani neobmedzuie tieto prava podfa
tejto zakonnej zéruky.

V8etky dalSie informacie o zaruke néjdete na https://www.asus.com/sk/support.

SL: Informacije o garanciji ASUS

* ASUS ponuja prostovoljno trzno garancijo proizvajalca.

*  ASUS si pridrzuje pravico do razlage dolocb trzne garancije druzbe ASUS.

* TatrZna garancija druzbe ASUS je na voljo neodvisno in kot dodatek
zakonsko predpisani pravni garanciji ter na noben nacin ne vpliva na pravice,
ki jih zagotavlja pravna garancija, oziroma jih omejuje.

Vse informacije o garanciji najdete na spletnem mestu

https://www.asus.com/support.

SW: ASUS garantiinformation

*  ASUS erbjuder en frivillig kommersiell tillverkningsgaranti.

*  ASUS forbehaller sig ratten att tolka 1a i ASUS ke
garanti.

*  Denna kommersiella garanti fran ASUS tillhandahalles separat och som tillagg
ill den lagstadgade garantin, och paverkar eller begransar pa intet satts
réttigheterna under den lagstadgade garantin.

Forall rmation, besok https://www.asus.cc

TR: ASUS Garanti Bilgileri

e ASUS, goniillti olarak tretici Ticari Garantisi sunar.

* ASUS, ASUS Ticari Garantisinin hikiimlerini yorumlama hakkini sakli tutar.

¢ Bu ASUS Ticari Garantisi, bagimsiz olarak ve hukuki Yasal Garanti'ye ek
olarak saglanir ve hicbir sekilde Yasal Garanti kapsamindaki haklari etkilemez
veya sinirlandirmaz.

Tim garanti bilgileri igin lutfen https://www.asus.com/tr/support adresini ziyaret

edin.

UA: Indpopmauia npo lapanrito ASUS

« ASUSnps inbHY ity FapaHTito BUP
ASUS 3acTepirae 3a co60to Npago TyMaumuTit NonoxeHHs KomepuiiHoi fapaHTii
ASUS.

Lito KomepliiiHy [apaHTilo HafjaHo He3anexHo i Ha [JOAaTOK 40 06OB'A3KOBOI
3aKoHHOI [apaHTii; BOHa XOAHNM YNHOM He BNNMBAE Ha NpaBa 3a 3aKOHHOK
lapaHTi€io i He OBGMEXYE iX.
Bcto iHdopmaLlito npo rapaHTito noaaxo TyT: https://www.asus.com/ua/support.
Komnais ASUS He He ce BiaNOBIAanbHOCTi 3a WKOAY, 3aN0AiAHY XUTTI0, 3A0POB'I0 U1
MaliHy KOpUCTyBaya abo iHLWNX OCi6 BHACNIAOK BUKOPUCTaHHA HecnpaBHOro Bupoby
a60 Takoro Bipoby, 1140 He NPOIALIOB AiarHOCTUKY NiCNA 3akiHYEHHA TePMiHY ClyK6u.
3 MeTOI0 NepeBipKM TEXHIYHOro cTaHy Bupoby Ta BU3HaueHHs Gesnekn noro
MOAANbLUOTO BUKOPUCTAHHSA MIC/A 3aKiHUEHHA TEPMIHY ClTyX61 KOPUCTYBaYy HEOBXiAHO
MPUNNUHATIA BUKOPUCTaHHA BupoGy Ta nepeaTii 0ro B aBTOPU30BaHIIA CEPBICHUI
LeHTp KomnaHii ASUS NpoTArom 0AHOro MiCALIA 3 MOMEHTY BUABNEHHSA MOWKOAXEHb Ta/
ab0 3aKiHuYeHHA TepMiHy cnyx6u Bupoby.
BP: Informagées de garantia ASUS
Esta garantia aplica-se ao periodo definido pela garantia legal (90 dias) mais o
periodo de garantia comercial oferecido pela ASUS. Por exemplo: 12M significa
12 meses de garantia no total (3 meses de garantia legal mais 9 meses de
garantia contratual), 24 meses significa 24 meses de garantia no total (3 meses
de garantia legal mais 21 meses de garantia contratual) e 36 meses significa 36
meses de garantia no total (3 meses de garantia legal e 33 de garantia contratual)
a contar da data da garantia declarada (Data de Inicio da Garantia).
Para todas as informagdes de garantia, visite https://www.asus.com/br/support/.
ID: Informasi Garansi ASUS
Garansi ini berlaku di negara tempat pembelian.
Periode Garansi tertera pada kemasan/kotak dari Produk dan Masa Garansi
dimulai sejak tanggal pembelian Produk ASUS dengan kondisi baru.
Silahkan pindai Kode di bagian bawah halaman terakhir untuk Kartu Garansi versi
Web dalam format PDF untuk lebih informasi jelas mengenai jaminan garansi
Produk ASUS.
¢ Informasi Dukungan ASUS, silakan kunjungi https://www.asus.com/id/support.
¢ Informasi Lokasi Layanan, silakan kunjungi
https://www.asus.com/id/support/Service-Center/Indonesia.
* Layanan Call Center: 1500128
VN: Théng tin dam bao ctia ASUS
ASUS cung cdp Bao hanh thuong mai tu nguyén ctia nha san xudt.
ASUS béo luu quyén gidi thich cac diéu khoan ctia Bdo hanh thuong mai cta ASUS.
+  Bao hanh thuong mai nay clia ASUS dugc cung cap doc lap va ngoai Bao dam phép
ly theo luat dinh va khéng c6 céch nao &nh hudng dén hodc gi6i han cac quyén
theo Bao lanh phép ly. D& biét tt ca céc thdng tin bao hanh, vuilong truy cap
https://www.asus.com/vn/support
ASUS nifink w yn :HB
¥ ¥ 7@ nnon nimnx ny'xn ASUS ¢
ASUS ¢ nainonn N2 NIKAIN DX w197 NDTA DK Anxy? mniy ASUS «

NMIILLON N'UOWNN NIAWYT 0N 'KNXY [9IX2 N ASUS 7w IT nnon niMnK-~—
N'09WNN NWN NA0N DTN X [9IX DIYA D720 IX NY'OWN NI

.https://www.asus.com/support 2 pa KIX ,NIFNKN NITIK YTNY?

Warranty Card (Online)



ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address: 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
https:/gr.asus.com/ProductSafety

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address: Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany

ASUSTeK (UK) LIMITED

Address: 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL, England, United Kingdom
ASUS GLOBAL PTE. LTD.

Address: 10 Changi Business Park Central 2 #02-01 Hansapoint Singapore 486030
https://qr.asus.com/ProductSafet

Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support.

(=] fiksa el

Product Register
Log in and register your device for better product support.
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